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Abstract: The article discusses the main approaches to the treatment of lexical borrowing.
According to the traditional method, with the borrowing of lexemes from a foreign language,
transfer and permeation of language elements from one language into another occurs.
Cognitive contactology puts emphasis on the major role of the recipient language, which
creates new lexical units through replication or imitation of foreign language models. Some
contemporary linguists not only raise the question of an overhaul of the nature of the lexical
borrowing process, but also propose a revision of the terminology used by classical
contactology.

Bboiika HeneBa
(Benuko TrpHOBO, BenmukoTbpHOBCKH yHUBEpCHTET ,,CB. ¢B Kupun u Meronuii”
Katenpa ,,PomanucTuka’)

IMoaxoau npu JUHIBUCTUYHATA HHTEPIPETALMS HA 3aeMKHUTE
(mo MmaTepua/m OT OBJTAPCKH U MOPTYTAJICKH €3UK)

I[Tpe3 mocnenHuTe NeceTUIIETUs B MyOIMKALMUTE, 3aCATALM TPOOJIeMH, CBBP3aHHU C
HEOJIOTHSTA ¥ 3a€MaHEeTO Ha UY)K/I0C3MKOBH JICKCUKAIIHH CPEJCTBA, CE OTKPOSBAT J[BA
nojxoxa. [lo-crapusr, TpaAuLIMOHEH MOAXO/I, pa3riek/a 3aeMaHEeTO KaTo MPeHACsIHe U
NPOHUKBAHE HA e3MKOBH eJIeMeHTH OT euH e3uK B Apyr (Bmxk: Kamapa 1985,
Kopest/Jlemom 2005, Mosaxosa 1979, Bosixues 2011, brarapcka sekcukosorus 2013).
Jpyrusar, Bb3HUKHAT B cpefata Ha XX BeK, pa3riex/ia JeKCUKaTHOTO 3aeMaHe KaTo
BbTPEIIHOE3MKOBO Ch3/1aBaHe HAa JEeKCUKAJHH eIMHUIU Ype3 KONMUPaHe WX HMUTALUSA
HA YY:KI0€3UKOBHM MoJeJM (POHETHYHHU, CIIOBOOOPA3yBaTEIHHU WU JIEKCUKAIHO-
CEMaHTUYHHU).

[TpencraBata 3a €3MKOBOTO 3aeMaHe KaTo (POHEMHO KOTIMpaHe Ha Yy)KI0E3UKOB MOJIEI
e npemnoxena ot E. Xayren (1950), 3a Kororo 3aemkaTa € OIHUT 3a BB3IIPOU3BEKIAHE B SIUH
€3WK Ha ONpe/IeTICHN CTaHIapTH OT JIPYT e3uK. [Ipu ToBa Ta3u penpoayKuus He € TIPOCTO
MMUTALMS, a TBOPUECKO MPeCh3JaBaHe Ha OpUTHHAIHATA yMa. [Ipu IEeKCUKATHUTE 3a€MKH
AyMaTa MpeMHUHaBa OT €3WKa M3TOYHHUK B €3UKa MPHEMHHUK, KBIETO MPEThPIsiBa POHOIOTHIHA
1 MOp(OIOruYHa afanTays, Ho YyX/1aTa JeKCUKallHa eJUHHIIA MOXe J1a ObJie ‘afgantupaHa’
W 9pe3 HelHUs OyKBaJieH MPEBO/I, T.€. MOCPEICTBOM KankupaHeTo i. [IpencraBsHero Ha
JIEKCUKAJIHOTO 3a€MaHe KaTo BbTPEIIHOE3UKOB MPOLIEC HAa Ch3/1aBaHE HA HOBH JIEKCHKAIHU
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€IMHUIIA TOCPEACTBOM KONUPAHE/UMUTUPAHE HA UYKI0E3UKOBU CTPYKTYpH, MIO3BOJISIBA
Pa3rIeKIaHEeTO HA JIEKCUKATHUTE 3a6MKH 1 JIGKCUKATHUTE KAJIKH KaTo Pa3HOBUIHOCTH Ha
3a¢MaHETO HA JICKCHKAIHH CPeICTBa.

E. Xayren (1950: 230-231) napuya ‘mMozen’ 4y J10e3UKOBaTa JICKCUKAIHA SAMHUIIA,
KOSITO c€ BB3MPOU3BEXK/IAa OT HOCUTEIUTE Ha APYT €3UK MPUEMHUK. BB3Mpon3Bex1aHeTo
MOJKE JIa CTaHe MOCPEACTBOM ,,Tpancdep” (MpeHoc) win ,,cyocTuTyus” (3aMecTBaHe).
[IpouechT ce onpezens Karo ,,rpaHcdep”’, KOrarto yykaaTa JeKCUKalHa €IMHUIIA CE€ YCTAaHOBH
C HeIpoMeHeHa (opMa B IpUEMAIUs €3UK U e pasriiek/1a KaTo HHOBAIMs 3a Hero. [Ipu
3aMEeCTBAaHETO Uy>KJaTa JyMa Cce 3aMEeHs C eKBUBAJICHTHA lyMa OT npuemainus e3uk. Kankure
Y CEMAaHTHYHUTE 3a€MKH Ca MMPUMEPH 3a MPOLIECH, PU KOUTO MpOTHYa 3amecTBane. Karo
OTUYHWTA pa3juKaTa MeXIy ,,Tpanchep” u ,,3aMecTBaHe” B paMKHUTE HA CHHXPOHEH aHalu3, E.
Xayren (1950: 214), uutupan ot Ansem (1987: 2; 1984: 120), npeanara popmanHa
TUIOJIOTUA (M ChOTBETHA TEPMHUHOJIOTHS) Ha BUJIOBETE JIMHTBUCTUYHU 3a€MKH, IPUETH OT
JpYT €3UK, a UMEHHO:

a) sexcukannu 3aemxu (anrir. loan-words) — nporuya meieH Mmopdemen Tpanchep 6e3
3aMecTBaHe. BKII0OUBa MOYTH BCUYKH BUIOBE JICKCHKAITHHA 3a€MKH, IIPU KOUTO ¢THOBPEMEHHO
ce MpeHacsT 3HaueHueTo U (opMara Ha uykJaaTa Tyma.

0) cmecenu unu xubpuonu 3aemxu (anri. loanblends wim “hybrids”) — na nuie e
yacTuueH TpaHcdep u yactTuuHo MopdemHo 3amectBaHe. [Ipenecennute Mopdemu, 1ymMa win
M3pa3 ThPIAT YaCTUIHA MOP(OJIOTUYHA aaralus, KaTo ce MoJydaBaT XHOPHIH.

C) npesoonu 3aemku win cemanmuynu saemku (auri. "loanshifts ” wmu ,, loan-
translations and semantic loans™) — ocsItiecTBsiBa ce mbJIHO MOPp(HEMHO 3aMecTBaHe 0e3
TpaHcdep U IbJIHA aJlanTalus Ype3 IpoMsiHa Ha lymaTa (OCBIIECTBSIBA Ce CYOCTUTYLHS T.€.
3aMeCTBaHE Ha 3a€MKara C JJOMAaIllHa JTyMa).

V. Baiinpaiix (1974: 11), uutupan ot C. Kapsanbo, nopa3suBa uneurte Ha E. Xayrew.
Toit u3non3Ba TepmuHa ,,interferéncia” (BiusHue, Bb3CHCTBHE), 3a 1a O0SCHU IIPOMEHUTE,
HACTBIIWIIU ChC 3aeMKaTa (OpUTHHAJA) CJe/l BbBEKIAHETO i B IEKCHKATHATa CHUCTEMa Ha
npreMarus e3uk. KOHTakThT? MeX1y e3ULITe BOIM 10 CHTYALUs Ha OMIMHTBH3BM, KOWTO ¢
B OCHOBATa Ha ,,B3aUMHaTa €3MKOBa HHTepEPEHIIUs’, a TOBA € MbpBaTa Kpayka KbM MosiBaTa
Ha 9y>KJJ0€3MKOBH 3aeMKH. BaliHpaiix pasriexnaa kato ‘uHTtepdepeHIms’ ciiyJyauTe Ha
OTKJIOHEHHE OT HOpMara B JiBaTa €3uKa, HaOJII0jaBaHy B peuTa Ha JABYEe3MYHU WHAUBH/IU B
pesynaTat Ha e3ukoBus KOHTaKT (KapBanbo 2008: 93).

ChIitacHO TpecTaBaTa 3a 3aeMaHe, npeiokeHa ot Y. Baitapaiix (1974: 11), ako
nMame fiBa e3uka X u Y, moppemu ot X Moxke /1a Ob/1aT npeHeceHH B Y (KOeTo OTroBapsi Ha
JIEKCUKAITHUTE 3a€MKH ) WU TBK Y-MopdeMu Moxe 1a ObJaT U3MOJI3BaHU C HOBH
HOMHMHATUBHM (pyHKIMU 32 X-Mopdemu (kanku). [Ipu mpocTuTe I€KCUKAITHU €JIEMEHTH Haii-
XapaKTepHUAT BUJ HHTEpeDPEHIINS € MPEKUAIT TpaHchep Ha MocIeA0BaTeTH! (JOHEMH OT
€JIMH €3WK KBbM JIpyT. [Ipu CIIOKHU JICKCUKATHH €JICMEHTH ITOCOYCHHUTE MTPOIECUTE Ce
KOMOMHHpAT U ce moiyuaBat xubpuau. B pe3ynrar Ha e3ukoBara ‘uHTepdepeHius’, T.e. Ha
B3aHMHOTO BJIMSIHUE MEXIY €3UIIUTE, CE MOSIBABAT ,,KOMUS WJIH ,,pEIJIUKN Ha
Yy JT0€3UKOBH M3PAa3HH CPEJICTBA, KOMTO CE YCTAHOBSIBAT TPAWHO MPH YecTara u
MIPOIBIDKUTEITHA YIIOTpeOa OT cTpaHa Ha ABye3ndHH WHANBUIA. C BpeMeTo yroTpedaTa uM
BeYe HE ce ompejens oT OmmHrBu3Ma. Koraro najaeH WHIUBUA, HOCUTET Ha €3UKa X,
M3II0JI3BA €3WKOBa (POpMa OT FyKI MMPOU3XO]T HE KaTO ITUTAT WIIM HIKAKBa CIydaifHa 3aeMKa

! Bux: Xayren (1950), Muna, Chraesa (1998), Anexcuera (2006), Braroesa (2005: 22)

’B LUTHpaHus 1o-rope TpyA Baiinpaiix (1974:1) naBa eqHo OT IEpBHUTE ONpEEICHUS Ha ,,63UKOB KOHTAKT”
(“Sprachkontakt™), a mmenHo ,,Ka3zBame, 4e qBa Win MoBeYe €3MKA ca B KOHTAKT, aKO TE CE M3MOJI3BaT
MOCIIEJOBATENHO OT €AHU U bl Juna.” [“(...) two or more languages will be said to be in contact if they are
used alternately by the same persons.”]
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OT e3uKa Y, a 3aI0TO 5 € YyBaJl U Cpelaj B peaulia Ipyru U3peueHus B e3uka X, 3aeTHsT
€JIEMEHT MOXe€, OT JICCKpPUIITHBHA TJIe/IHA TOYKA, Ja CE pa3riiek/1a KaTo yacT OT e3uka X
(Baiiupaiix 1974: 11, uut. mo Ansem 1984: 120).

Criopes HAKOM ChbBPEMEHHH JIMHTBUCTU NIPU HABIU3AaHETO HA AYMH OT €IHMH €3UK B
JPYT € U3KIIFOUUTEIHO OIPOCTEHO JIa CE TOBOPH 3a 3aeMaHe, Thil KaTO JEKCUKaTHUTE
€JIEMEHTH, KOUTO ca 00EKT Ha TpaHcdep, ce HaMUpaT BbB B3aMMOOTHOILICHHE HE CaMO C
HOBAaTa cpenara, B KOSITO MOMajaT, HO U ChC CpefiaTa, OT KOATO MPOHU3IU3aT. 3aeMaHEeTo €
MpoIleC Ha TBOpYECKa PENPOIYKIMS Ha YYXKIAUs MOJICN U TIPH aHAIM3a Ha TO3H MpoLec TpsiOBa
Jla ce CHIIOCTABAT OPUTHMHAIHUAT MOJIEIN, T.€. IPOTOTUITHT, U HErOBaTa TBOpUYECKa UMHUTALIUS.
EBenTyannuTe pa3zianuus MeXay NpOTOTUIIA U HOBOIOSIBUJIATa c€ AyMa (3aeMKaTa) ca
JI0Ka3aTeJICTBO 3a I'bBKABOCTTA M KPEaTUBHOCTTA Ha e3uka npueMHuk (Bik: Mnuna u CeiueBa
1998, Anekcuena 2006, Tpudonosa 2011: 179).

Hoxaro E. Xayren u Balinpaiix He M3KITIOUBAT HATUYUETO HA TpaHChep, APyru
€3UKOBE/IN OTIPEIEIIAT JICKCUKATHATE 3a6MKH, UMUTHPAIIU YyXKI MOJIEIN, €IMHCTBEHO KaTO
€CTECTBEH BHTPEIIHOE3UKOB NpoAYyKT. Criopes TsX 3aeMKaTa ce BKII0YBa B TpaMaTHYHATa
crcTeMa Ha IIpueMaIys e3uK 1 ce 0(hopMsi TI0 HETOBUTE MOP(OIOTHYHH MTPABUIIA U C
JIEKCUKAITHUTE CPEICTBATa, C KOUTO TO3U €3UK pasmnosnara. Taka 3aemMkaTa 3amoyBa jia
CBIIIECTBYBA CAaMOCTOSTEIHO OT opuruHaia (Biwk: Mnuna u Ceruea 1998, Anekcuena 2006).

Wnuna u Ceruesa (1998: 92) nutupat Edpemos (1974), ciopen KOroTo JIEKCHKATa,
yIoTpeOsiBaHa OT AaJICH €3HK, € HeJleIMMa OT HeroBaTa rpaMaTHYHa CUCTEMa, U JIEKCEMHUTE,
CH3aJICHU C IOMAIIIHU €3UKOBU CPEJICTBA, MaKap U MOJI YYXK/I0 BIUSHHE, € HEIOTUYHO Ja ce
OTIPEIeNIAT KaTO UyKJO0E3UKOBH (3a€MKH). AlanTHpaHeTo Ha rpaduuHara ¢popma Ha
Yy»XJT0€3UKOBHUTE JyMU € €IUH OT KPUTEPUUTE 32 pa3jelssiHEe Ha 3aeMKUTE HA ,,aCUMUTIUPAHU’
(,,3aetu”) u ,,Heacummarpanu” (,,9y>KIUIK”) U 3a pa3rpaHUYaBaHE HA YECTO yIMOTPEOSIBaHUTE
OT HEaCUMIIUPAHUTE TyMU OT Uy>K1 npou3xo. [Ipu ToBa TpailHOTO yCTaHOBSBAaHE B
pUeMaIys e3UK Ha YYXKT0C3UKOBH €JIE€MEHTH 3aBHCH HE CaMO OT CTENIEHTA Ha aCUMUIIAIHS
(¢ononoruuna, rpadpuuHa, MOp(hoJIOrHYHa), HO U OT YECTOTaTa Ha TAXHATa ynorpeda
(Edbpemos 1974, uut. no Ununa u Ceruea 1998: 92).

Pasrnex1aHeTo Ha JIEKCHKAJIHOTO 3aeMaHe KaTo TpaHcdep, KaTo MpeHacsiHe Ha MU
OT €/IMH €3HK B JIPYT, JIOTHYHO TPEAIoJiara M3BECTEH MepHO/] Ha a/IanTalys Ha
qy>KJI0€3UKOBHS TPOTOTHI KbM I'PaMaTUYHUTE HOPMH Ha MPUEMAIHs €3UK U IOCTENEHHOTO
yCTaHOBSIBaHE Ha UyXjata opMa B HOBaTa e3MKoBa cucremMa. Karo ce mozoBaBar Ha
aHAJM3UTE HA eMIIMPUYEH MaTepuall, cbOpaH OT pa3inuyHM u3cienosarenu, Mnuna u CerueBa
(1998) nocouBat cayvan Ha YaCTUYHA MM HA ITbJIHA (JOHETHYHA CYOCTHTYIIUS HA 3aCTUTE
JIYMH, KaKTO M yoTpeda B pa3uyHa MO3UIHUS Ha HETUITUYHU 32 PHEMaIlHs €3UK 3BYKOBE U
3ByKochdeTaHus. [loHsKora Mpy OTIaBHA 3a€TH JyMH C€ Ha0III01aBa ,,HaAXBBPIIAIIO
IpeJenuTe Ha 3aKOHOMEPHOTO (DOHETUYHO CHOTBETCTBHE COMKAaBaHE HA 3a€TUTE AYMH C
M3KOHHATA JIGKCUKA, JIOPH TOTydaBaHe Ha MOTHBUPAHOCT B IPUEMAIIHS €3UK’~ 1 3aeMKaTa
TPYAHO MOXKE J1a C€ OT/IEIM OT yCTaHOBEHATa JIEKCHKA Ha mpuemanus e3uk. Otunuraiiky, ye
OPTaHUYHOTO BKJIFOUBAHE Ha JIGKCHKATHHUTE 3a€MKH B rpaMaTHYHATA CHCTEMa Ha TIpUeMaIus
€3UK € OCHOBEH apr'yMEeHT 3a PasIJIeXk/IaHETO UM KaTO BhTPEIIHOE3UKOBH Ch3AaHNU,
HaOJI0aBaHUTE OTKJIIOHEHHUS Ha 3a€MKUTE OT IOMAITHATE TPAMaTHIECKHA MOJIEITN TN
YCTAHOBSIBAHETO HA HEMIPOMEHEHHU (OPMH Ha HIKOU 3a€MKH MOXKE J1a Ce pa3rexaaT He KaTo
JIMTICa Ha aCUMIJTUPaHe, a KaTO CHTHAIT 32 HEOOXOUMOCTTa OT BBTPEIIHOC3MKOBA MTPOMSIHA,
T.€. 3a MPOMsIHA Ha e3uKoBaTa HopMma. C Ipyru AymMH, 4ecTaTa yrnoTpeda Ha JIEKCeMH,
OTKJIOHSIBAIIH C€ OT €3MKOBaTa HOPMa, MOJKE JIa CIIY’KH KaTO MHIWKATOP 32 JMHTBUCTHTE, Y€ €
BpeMe 3a MPOMsIHA Ha ChIIECTBYBAIlaTa €3UKOBA HopMa3 (Mnuna, CrraeBa 1998: 93).

s Tyk e ymecTHO 12 ce mocoun Peynnk Ha nopryrajickus e3ukK, myonukysas npes 2001 r., KoiiTo, B pa3pes ¢
JefcTBaIUTE IPABOMICHU NPaBUIIaA, BKIIIOYBA NMPEITI0XKEHUS 32 aJallTUPAHU aHIJIMIU3MU, CpeJ KOUTO HOPT.
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JlekcukatHOTO 3aeMaHe e eHa Meradopa, cMsaTa ObJrapckara e3ukoBenka H.
Anekcuesa (2006: 78-79) u He 6uBa 1a ce pas3riexaa Karo OyKBaJHO MPHEMaHE UK
npuaoOMBaHe Ha HENIO MaTepruaiHo. [la 3aeMeM Helo 03HavyaBa Jja U3IoJ3BaMe ,,HEelo
CH3IAJICHO OT APYT”’, JOKATO IO MPABUIIO NIPU aJANTHPAHETO UM KbM BCEKHU €3UK
AHTJIMCKUATE 3a6MKH THPIIAT JI0CTA IIPOMEHU M CE OT/IaIeyaBaT, OBEYe UK I10-MaJKO, OT
CBOSI IPOTOTHI, OT OPUTHHATHUS MOJIe]. B ciydas e HempueMIIMBO Jia ce TOBOPH 3a
MaTepHATHO 3a€MaHe Ha JIMHTBUCTHYEH MaTepHall, T.€. 3a6MaHETO € eJHa UIT03us. BChIIHOCT
Ce OCBHINECTBSBA KOIMPAHE HA Uy KIUTE MoJeiH (3a (hopMa U CEeMaHTHUKA), YUSTO HOBOCT BOJIU
710 U3BECTCH IIbPBOHAYAJICH ,,[ICUXOJIMHTBUCTHYEH TUCKOM(OpT” y HOCUTENnUTE Ha e3uka. Ha
0a3aTa Ha BHECEHUS MOJIEN OBJITAPCKUST €3HK Ch3/1aBa CBOE JIGKCHKAIHO KOIHE KaTo
n3M0J3Ba (POHEMUTE U TpadeMuTe, ¢ KOUTO pasmnoiara B COOCTBEHHsI CM HHBEHTap. Taka
opurnHaimHaTa Popma (IBPBOM3TOYHHUKBT) U HEHHOTO KOMUE CHIIECTBYBAT MAPAJICITHO BHB
BpPEMETO, HO B pa3nuyHu e3unu. C Ipyru Aymu, ciiell 3aeMaHeTO Ce MOsBsBA HOBA IyMa,
KOSITO € caMo JIEKCHKAJIHO 1Mojo0ue Ha MbpBOOOpa3a B HOBaTa €3MKOBa cucrteMa (AsekcrueBa
2006: 78-79).

Cropen TeopusiTa HA KOTHUTUBHATA KOHTAKTOJIOTHS B X0J[a HA 3a€MaHETO €3UKBT
MPUEMHUK € aKTUBHA CTPaHa M C€ OTHACS M30UPATEIHO KbM Bh3MOXKHOCTTA J1a KOTIHpa
BB3MPOU3BEXK/IA TYXKIH MOJCTHU. J[BUraTeIuTe Ha TO3W MPOIIEC, TBYC3UTHUTE UHIAUBHU/IN,
WHTYUTHBHO C€ ChOOpa3sBaT C HOPMUTE U KalallUTETa HA CBOSI MAWYHMH €3UK U IYXKIUTE
donemu u rpadyeMu ce 3aMeCTBaT ¢ Hail-OMM3KUTE U Hali-aICKBATHUTE B TIPUEMAIIHS €3UK
CIOpe]] KOMIIETCHTHOCTTA U TI0 TIPElieHKa Ha ChOTBETHUS MHIMBUI. HoBomosiBMIIaTa ce n1yma
€ CaMOCTOSTEIHA, TS HE 3aBUCH OT OPUTHHAJIA B U3XOHUS €3UK U Y€CTO aKTHBHO Ch3/1aBa
CBOU TIPOM3BOJIHH, KaTO pa3IIupsiBa 00cera Ha CEMAaHTUYHHUTE CH BPB3KH C JICKCEMH OT
npreMaius e3uk. Pa3BUBaHETO HAa HOBH 3HAYCHUS, HETIO3HATH B U3XOIHUS €3UK, KAKTO U
METOHHMHOTO OIPOCTSBAHE Ha ABYCIOBHH CIOBOCHYETAHHUS , TOTBBP)KIABAT
HE3aBHCHMOCTTA Ha JICKCHKAITHOTO KOITKME B HOBATa cpefa (e3MKOBa, COIHAITHA,
uaeonorudecka u mp.) (Bux: Anexcuera 2006:80-81; Mnuna, CerueBa 1998; Jlanuen 1981:
199, Tpudonona 2011).

B pamkuTe Ha MOIepHUTE NMPEACTABU 3a PENPOAYKIMATA HA UYKJl €3MKOB MOJEI 4Ype3
TBOpYECKaTa My UIMUTAIMs B TpUeMallus e3uk, cnopea Mnnna/CelueBa, 3aeMaHeTo Ha TyMU
1 (OpMHUpPAHETO Ha JIEKCUKAITHHU KAJIKH MOXeE JIa Ce pa3rIekaaT KaTo pa3HOBUIHOCT Ha
Ipoleca JISKCUKaJIHO 3aeMaHe. [Ipu TpaaunMoHHus NoaX0 4 Bb3IPOU3BEXKAAHETO HA Ja/IcHa
qyX/1a JeKceMa upe3 IPeHacsHe Ha CEMaHTHKaTa i BbpXY JOMallHa cI0BO(opMa BCHUIHOCT €
OTKa3 OT 3a€MAHETO Ha Yy)KJaTa yMa, I0paJu KOETO KaJKUPAHETO HE MOXKE J]a CE pasriexkia
KaTo pa3HOBUIHOCT Ha 3aeMaHeTo. [Ipu TpaJuIIMOHHOTO cXBalllaHEe Ha JIEKCUKAITHOTO
3aeMaHe KaTo Mpexo]l WM TpaHcdep ce OKa3Ba Mo-TpyAHO U 000CHOBaBaHETO Ha
MapajeHOTO U3MOI3BaHe Ha 3a€MKHU M Ha HOBOCH3/1aJICHH JIOMAIllIHU HEOJIOTU3MH, a ChIIO U
napajeaHoTo (YHKIIMOHMpAaHE B €3UKa Ha pa3iuyHU (POHETUYHU M IpaMaTUYHHU BapPHAHTHU HA

stafe (ot auru. staff), BMecTo nmpasuHoTO estafe, mopr. stande (ot anri. stand), Bmecto estande, mopt. spote (ot
aHT. Spot), BMecTo eSpote u np. BeBenenute ot nopryrayickus peanuk (2001) HaTypanuzupanu GopMu Ha
AHTIMHACKU 3a€MKH Ca IIUPOKO KOMEHTUPAHU M KPUTUKYBaHH OT MECTHUTE €3UKOBeIH. B chIoTo Bpeme Te3u
BapHaHTH HE HAMUPAT peasiHa IMOAKpena cpe] HOCUTEINTE Ha e31UKa, KOUTO MPOIBJKABAT 1a U3MO0I3BAT
aHrmiickuTe qymu B opuruHai. Cropex M. Kopes mopaau muncata Ha epeKTHBHO JieiicTBaIa HOpMaTHBHA
WHCTUTYLHS MTPOLIECHT Ha MHTETPUPaHE Ha 3a€MKHTE B HOPTYTaJCKUs €3UK € OaBeH U HEKOOPAMHHUPAH, KaTo
OCHOBHa POJIsl B HETO UTpae pealiHaTa yrnorpeda Ha 3aeTute AyMH. YecTo ToBa BOAM 10 JIMHIBUCTHYHU
HECHOTBETCTBHSI, KOUTO OMXa MOTJIM Aa Ob/aT N30EerHaTH C HaBpeMEeHHATa U KOMIIETeHTHA Hameca Ha
crermanucrure (Kopest 2005: 15).

* JlaHueB mocouBa MPUMEPH Ha 3aeMKH OT aHTIHICKH, IPH KOUTO Ce HAB/II01aBa ,,MeTOHIMHO H3MECTBAHE Ha
3HAYECHHUETO Ha IUIOTO CIOBOChYETAHUE” BBPXY €IUH OT koMnoHeHTute My (Bmx: Januer 1981).
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3aerara ayma (Mnuna, CerueBa 1998: 93-94). Hanpumep ABOMKUTE IyMU ,,JaHbuCH” U
»(UCKaNeH”, ,,peBU3US” U ,,0JJUT” ca PA3IMYHU 110 GOopMa, HO C €THAKBO CEMAHTHYHO
ChIIbpKaHUE ¥ UMAT WACHTUYHA HOMUHATUBHA U CUHTaKTU4HA QyHKIusA. [Ipu chBpemMenHus
KOTHUTHBEH IOJIX0]T 3aeMaHeTO (BKIIOUBAHKH KAJIKUTE) MOXKE J1a ObJie pa3riieaHo KaTo
peayiv3upaHe Ha MOTEHIMAalla Ha €3MKOBaTa CUCTEMa, CTUMYJIMPaHa U HalpaBJisiBaHa OT
gyxaoe3rkoBute mozenu (Bux: Anexcuena 2006, biaroesa 2005: 22-23, Tpudonosa 2011).

CbBceM MpOTUBONOJI0KHO € MHeHHeTo Ha Henu KapBaiibo, KosITO ce mo3oBaBa Ha
HaOJIIOICHUSATA CH BbPXY HMOPTyrayickus e3uk. Criopes Hest TEPMUHHUTE 3a6MKH HE ca
TBOPEHUE Ha MpUEMaIIHs €3UK, Thii KATO HOBUAT BHHIIIHOE3UKOB KOHTEKCT HE € CTUMYIUPAT
KpEaTHBHOCTTA HAa OTPEOUTENS Ha €3UKa, a TOH CaMO € HAaMECTHJI B CBOATA €3UKOBA CUCTEMA
eneMeHT, B3eT oT pyr e3uk (KapBanbo 1989). OT cBos cTpana my3utanuctkata M. bocepaa
pasriex/ia 3aeMKara KaTo JUHIBUCTUYHA MHOBAIMS CaMO OT TJIeJHa TOYKa Ha HeilHaTa
CTHJIMCTUYHO-IUCKYpPCUBHA (PYHKIIUS, T.€., Ue € Ch3/a/ieHa eaHa HoBa ynorpebda (bocepna
2006, uutupana o Pubeiipy 2008).

Hsikou ot HaBne3nuTe B ObATapCKUs €3UK aHTJIIMICKH JIEKCeMH J0cTa 100pe ca ce
aJanTupalii KbM CUCTEMAaTa Ha OBJITapCKUs €3UK U, MaKap Y€ TeHETUYIHO TE3U JIyMH OCTaBaT
YyX/IU [0 MPOU3X0J], OKOJIO MHOT'O OT TSX ca ce 00pa3yBallu IIeJId CII0BOOOPa3yBaTeIHU
THE3/1a OT Ch3/1a/ICHU Ha MECTHA TI0YBa HOBH MTPOU3BOIHU (HAIp. OaHKUuHe/b6auKupane,
bpokep/bpokepcmaane, opuiopen/oguiopka, ounvp/ounvpra, ounvpcku). Kakro orbensnspa JI.
KpymoBa-1{BeTkoBa, Npu KOTHUTUBHUSA NOAXON ,,JloMallIHaTa 1 HeJOMAIIHATA JIEKCUKA Ce
pasriexaar KaTo paBHOIIOCTABEHU B CHHXPOHEH U CTPYKTYpPEH CeMaHTHU4eH iaH. ToBa e
OCHOBATEITHO TPH YYXKI0E3UKOBA JIEKCHKA, KOSATO (POPMAITHO U CEMAaHTHYHO CE € BIHCaja B
JIEKCUKallHATa CHUCTEMa Ha €3HMKa MPUEMHUK, HO €/[Ba JIU € Bb3MOKHO MPHU EAUHULIU, KOUTO ca

C sIBHA XapaKTEpUCTUKA Ha YyKJU eleMeHTH B npueMamius e3uk” (Kpymosa-L{BeTkosa 2013:
97).

OT npe/cTaBeHUTE CTAHOBHIIA CTaBA SICHO, Y€ HIKOU CHBPEMEHHU M3CJICIOBATEIH,
Cpell KOMTO uMa 1 OBJITapCKH €3MKOBE/IN, HACTOSBAT 32 MpepasriiekIaHe Ha ChIIMHATA Ha
mpolieca Ha ,,JISKCHKAITHO 3aeMaHe”’, KaKTO ¥ 32 PEBU3HsI HA TSPMHUHOJIOTHSITA, U3II0JI3BAaHA OT
KJIacM4ecKaTa KOHTAKTOJIOTHsA. Te He CMATAT 32 YMECTHO Jia ce TOBOPH 3a ,,3aeMKa’”’, 3aII0TO C
ImpomMsaHaTa B MKOHOMUYCCKHUTC U IMMOJUTHYCCKUTE YCIIOBUA, OT €/1HAa CTPpaHa, C3UKBT U3IIUTBA
HE00XOIMMOCT OT HOBU €3MKOBHU CPEICTBA, 32 J1a HANMEHOBA HOBUTE MOHATHS, IPEAMETH U
MIPOIIECH, ¥ ThPCH HAYHH Ja Ch3/1aJIc TAKWBA, OT JIPyTra - HOBOCH3IAJCHHUTE 10 UY)KIOC3UKOB
MOJIeTT U3pa3HU CPeACTBa ca aOCOMIOTHO Ch3HATEIIHO TBOPEHHE HAa OBITAPCKUS €3MK U 3aTOBA,
BMECTO ,,3a€MaHe”’, C€ MPEernopbuBaT TEPMUHUTE ,,JIEKCUKAITHO B3aUMOICHCTBHUE”,
,,KOTIpaHe/MMUTUPaHe” WIH ,,TBOpUECKa pernpoaykius’”. [Ipuema ce, 4e u3rpajieHuTe chbe
CpeICcTBaTa Ha IPUEMAITHUs €3UK U ChOOPA3HO JACHCTBANIUTE B HETO TPAMaTHIHH ITPABUIIA,
,»PETIITUKN” WIIH ,,KOTUS” Ha YY>KIUTE TyMH, HE 3aBUCAT OT CBOSI IPOTOTHUIT B U3XOTHUS €3UK U
C BpeMeTo (B pe3yJITaT Ha MPOIIECUTE HA aJjalTHPaHE) BCE MTOBEYE € OTJaeyaBaT OT HETO 10
3BYy4eHe, TPABOIMUC WK 110 MOPHOIOTUYHH OCOOECHOCTH.

AKko o0aye ce ChIIOCTaBAT MPOLECUTE HA HABJIM3aHE Ha aHTVIMWCKHU TyMU B
€BPOIEHCKU e3UIIN OT Pa3IMYHU CEMEHCTBa, Ce OKa3Ba, ue, JOKATO B OBITapCKus U B IPYTH
CIIaBSIHCKH €3UITH, ce HAOJI01aBaT peIuila ¢THOTHITHA TSHICHIINH, a MMPOIIECUTE Ha
aJanTamnus u I/IHTeraLII/I}IS Ha JICKCUKAJTHU CIMHUIIA OT aHTJIMHUCKUS €3MK CE OCBHIIECTBSIBAT C
A0CTa YCKOPEHU TEMITIOBE, TO B MMOPTYTAJICKUA, B UCITAHCKHA U B HAKOU APYTH C3ULU
(cepno3HU MPUTECHEHHS OT JIUIICaTa HA afanTalus Ha aHTJIUHCKUTE 3a€MKH B HEMCKHS €3UK

% 3a noseue nHpopmanus Bwk: bosmxues 201 1; benrapcka nekcukonorus 2013, Baukosa 2001: 113-120;
Baukosa, Bauko 2003; Kuposa 2006; Komkoscka 2006; Konkoscka, biaaroesa 2012; TTonosa 2009 u
IoCcOoYEHATa TaM JINTePaTypa.
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M3Ka3BaT M HSKOM HEMCKH CIICLHAINCTH U OOIIECTBEHHIM® ), KOUTO, KAKTO M AHIIHICKUAT,
M3IOJI3BAT JIATUHCKATA a30yKa, HABIU3AIIUTE MTPe3 TOCICIHUTE ICCETUICTUS YYKIU TyMH Ce
ynotpeOsBar MpeAruMHO B OpPUTHHAJ, 0€3 KaKBUTO U J1a € IPOMEHU B MPOU3HOIIEHUETO WU B
TEXHHUS IIPaBOMHKC. B TE3 Ciydyan HE ce MOsBSIBa HOBA AyMa, HE CE€ PETUCTPUPA CEPUO3HO
aKTUBU3HMpAHE Ha CI0BOOOpa3yBaTeNIHUsS KallallUTET Ha €3HKa, a IPOCTO Ce IpeHacs u
BKJIIOYBA B yIOTpeOa 4y IT0E3UKOBHUST MPOTOTHIL. [IbpBOHAYATHO 3a€TUTE HOBH TyMHU Ca
CTpaHHU U YY>KJH 32 HOCUTEJIUTE Ha €3UKa, HO C BPEMETO, KaKTO U C IPYTHU Hellla B )KUBOTA,
KOUTO IO MPUHITUI HE 0I00psBaMe, XoparTa 3aro4Bar Jja CBUKBAT U JIOPH Jia HE Ca ChbBCEM
HAsICHO C TSXHATa CEMaHTHKA, BCE [10-UECTO Ja ru ynoTpedsBat. Taka 1opu HeCHeIMATUCTUTE
CE YyBCTBAT MMO-MOJICPHU U TIO-KOMIIETCHTHH.

B e3unure, B KOUTO 4yXAUTE AYMHU NPOABIDKABAT J]a C€ U3MKUCBAT B OPUTHHAIL, a B
MOPTYTAICKUS €3UK M3TOI3BAHETO HA OTIUYUTEITHH MapKepH (IIOCTaBIHETO UM B KABUUKU
WK OTJACJISIHETO UM OT JPYTHsl TEKCT C HAKJIOHEH MPUQT) € 33 Ib/DKUTEITHO U3UCKBAHE U B
MHOTO OT CITy9auTe TO CE CIIa3Ba, UyKIOC3UKOBUTE JIEKCEMU HEU3MEHHO CE OTJINYaBaT OT
JIOMAaITHUTE U ca 0COOEHO JIECHO pa3lo3HaBaeMu MOpaau crienupuIHUTe UM (HOHEMH,
rpademMu Win cIoBooOpa3yBaTenHu 0ocod0eHocTH. JIoKkaTo OBITapCKUTE €3UKOBEIN 00CHKAAT
YMECTHOCTTA Ha TEPMHUHA ,,3a€MKa’, ,,pEIUIMKA’ WIH ,,JIEKCUKAJIHO KOMHUE 32 JICKCEMUTE,
KOWTO HaBIM3aT OT aHTJIMHCKUS €3UK, B Hay4HaTa Jinteparypa B [lopryramaus MHOTO 110-
94eCTO, BMECTO ,,eMpPéEstimo” (3aemka), ce U3MoJI3Ba TEPMUHBT ,,eStrangeirismo” (ayxaa ayma,
YyXIMIIa) ¥ TOBA € HAITBIHO Pa30MpaeMo — JIGKCEMUTE C Yy TIPABOIUC M 3ByYCHE OIS
IBIITO BpeMe 1ie ObAaT YyBCTBAHU KAaTO YY>KIU/IIH.

Criopen n3ThbKHaTarta Obirapceka esukonenka JI. Kpymosa-1setkosa (2013: 97)
MEX/1y JIBaTa MoJIX0/1a, Ha KJIaCH4ecKaTa U Ha KOTHUTHUBHATA TMHTBUCTHKA, HAMA ps3Ka
TpaHMIla ¥ U3MOJI3BAHETO HA TPAIUIIMOHHATA TEPMHUHOJIOTHUS ,,3aeMaHe” U ,,3aeMKa’” €
HaI'BJIHO OIPABAAHO, POCTO T€3M TEPMUHU HEe OMBA J1a C€ CXBalaT B ChBCEM OYKBaJICH
CMHCBIL. B H3CIIeBaHETO, OT KOSTO € YACT NPEACTABSHUSAT TEKCT , Ce IPHABPKAME KbM
KJIacu4ecKaTa TEPMUHOJIOTHS U C€ U3I0JI3BAaT TEPMUHUTE ,,3a€MKa”, ,,3aeMaHe”, ,,uyK/J1a
ayma”, ,,dy>KJInIa”, ChIIIaCHO Pa3riie]aHOTO MO-TOpe KIACHYECKO ThIKYBaHE.
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